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Feuille officielle suisse du commerce • Foglio ufficiale svizzero di commercio

Nr. 287
Erscheint täglich, ausgenommen an Sonn- und Feiertagen - Parsit tous les jours, le dlmanche et lea jours de töte exceptäs

Bern, Samstag 7. Dezember 1946 64* Jahrgang — 64M annOe Berne, samedi 7 Uäcembre 1946 N°287

RedeKtlon und Administrationt Efflngarstrassa S In Born. — Telephon Nt. (084) 21550

Im Inland Kann nur duroh die Post ebonnlert werden. 8etl. Abonnementsbetrige nicht en
obige Adresse, sondern em Postsohalter einzahlen — Abonnementspreise: Schweiz: jahrlich
Fr. 22.80, helbJAhrlloh Fr. 12.50, visrUlJährlloh Fr. 8.80, zwei Monete Fr. 4.50, ein Monet Fr. 2.80;
Auslend: Zusohlag des Portos — Preis der Einzelnummer 28 Rp. (plus Porto). — Annoncen-
Regie: Publloltas AO. — Insertlonstarit: 20 Rp.die elnspeltige Millimeterzelle oder deren Reum;
Ausland 25 Rp. — Jehresebonnementsprels tOr die Monatsschrift „Die Voikswirtsoheft": Fr. 8.80.

RMeotlon et administration: Effingerstrasse 8 4 Berne. — T4l4phone n° (081) 218 80
En Suisse, les abonnements ne peuvent ftre pris qu'4 la poste. On est done pr<4 de ne pas
verser le montant des abonnements 4 l'adresse cl-dessus — Prix d'ebonnement: Suisse: un
an 22 tr. SO; un semestre 12 tr. 80; un trimestre 8 fr. 80; deux mols 4 fr. 50; un mols 2 fr, 50;
Stranger t trala de port en plus — Prix du numSro 28 ct. (port en sus). — RSgle des ennonces:
Publlcltas SA. — TorIt d'lnsertlon : 20 ct. la llgne de colonne d'un mm ou son espace: Stranger:
26 ct. — Prix d'ebonnement ennuel 4 „La Vle Sconomlque" ou 4 „La Vita eoonomlca": 8 fr. 80.

Inhalt — Sommalrt — Sommarlo

Amtlicher Teil — Partie officielle — Parte ufficiale
Konkurse nDd Nachlasavertrflge. Falllltes et concordats. Falllmentl e concordat!.
Handelsregister. Reglstre du commerce. Registro di commercio.
Oaline AO. (Oaline S. A.) Zürich.
Textura Handelsgesellschaft, Basel.
Aubert & Cle, <Les Editions du Rböne», S. k r. 1. en liquidation, Qenfeve.

Mitteilungen — Communications — Comunicazionl

Wiedereröffnung der Gepäckzollämter in SL Moritz und Zermatt. Rdonverture
des bureaux de douane pour l'expddilion dee bagagee k St-Moritz et &

Zermail.
Verfügungen der Eidgenössischen Preiskontrollstelle - Prescriptions de l'Offlce

föderal du contröre des prix - Prescrizioni dell'UHicio federale di controilo
dei prezzi:
N° 720 B/48: Feldsämereien - Sentences fourragöres - Semenze da foragglo.
N° 584 A/46: Brenneplrilus - Alcool & brüler - Spirito da ardere.

Amtlicher Teil - Partie officielle - Parte ufficiale

Konkurse — Falllltes — Falllmentl

Mchlarazlonl <fi faHtaMto
(L. E. F. 231,232e Reg. Trib. fed. del 23 april« 1920, art. 29,123.)

I creditori del falilto e tuttl coioro che vantano pretese sui benl che sono In sno poa-
sesso sono dlffldatl ad inslnuare all'Uffido del fallimentl, «ntro 11 termine flssato per le
lnslnuazlonl, 1 loro creditl o le loro pretese lnsleme col mezzl di prova (rlconoscimentl dl'
deblto, estrattl dl Ubrl, ecc.) In originale o in copia autentlca. Colia dlchlarazlone dl fal-
llmento cessano dl decorrere, di fronte al fallito gl'interessl dl tntti eredtti non garantltl
da pegno (L. E. F. 209). <•

I tltolari dl creditl garantltl da pegno immobiliare devono lnsinnare 1 loro creditl
indlcando separatamento Ii capitale, gl'interessl e ie spese e dlchlarare, lnoltre, se 11

capitalc 6 scaduto o gia dlsdetto per il pagamento, per quale lmporto e a quale data.
I tltolari dl servitü sorte sotto lTmpero dell'antlco dlritto • non ancora iscrltte a

registro, sono dlffldatl ad lnsinnare ali'Ufflclo le loro pretese entro 20 giorni Insieme cogll
eventnall mezzl dl prova In originale od In copla autentlca. Le servitü non Insinuate non
saranno opponlblli ad un aggiudlcatario dl buona fede del fondo gravato, a meno che sl
trattl dl dlrittl cbe anche secondo 11 nuovo codlce civile banno carattere dl'dlritto reale
senza lnscrizlone.

1 debitorl del falilto sono tenutl ad annundarsl entro 11 termine flssato per le
lnslnuazlonl sotto comminatoria dl pena.

Coioro che, come creditor! plgnoratlzl o a qua]unque altro tltolo, detengono del benl
spettantl al fallito sono tenutl, senza pregiudizlo del loro dirittl, dl metterll a disposizione
dell'Ufflclo entro 11 termine flssato per le lnslnuazlonl, sotto comminatoria delle pene pre-
vlste dalla legge e la mlnaccla, che In caso dl omlssione non scusabiie, 1 loro dirltti dl pre-
ferenza saranno estlntl.

I creditori plgnoratlzl e tuttl coioro che sono in possesao dl titoll dl pegno Immobiliare

sugll stablll del falilto, sono tenutl a consegnarll all'Uffido entro lo stesso termine.
Codebltori, cauzloni ed altri garantl del fallito hanno 11 dlritto dl partedpare alle

edunanze del creditori.

Ct. Tidno Uffitio dei fallimenti, Bellinzona (1293)
Fallita: Janoo S. A., confezionl, Giubiasco.
Data del decreto: 28 novembre 1946.
Prima adunanza dei oredltori:' 17 dioembre 1946, alle ore 15, nell'Ufficio dei

Fallimentl dl Bellinzona.
Termine per le insinuazioni: 7 gennaio 1947.

(L. P. 230.)
La failllte sera döturie taute par les

crAanclers de rddamer dans les dlx jours
l'applicatlon de la procedure en' matlire
de failllte et d'en avancer les frais.'

BnsMhmg ito Konkursverfahren* — Suspension de la liquidation
(SchKG 230.)

Falls nicht binnen zehn Tagen dn
Glfinblger die Durchführung des
Konkursverfahrens : begehrt und für die Kosten
hinrdchende Sicherheit ldstet, wird das
Verfahren geschlossen.

Kt. Zürich Konkursamt Zärich-Altsladt (1287)
Ueber die Teohno Material AG., vereinigt mit Technischer

Verlag GmbH., Handel mit Autozubehör, technischen Apparaten und
Materialien aller Art, mit Sitz in Ztlrich 1, Glockengasse 3, ist durch
Verfügung des' Konkursrichters des Bezirksgerichtes Zürich vom 12. November
1946 der Konkurs eröffnet^ das Verfahren aber mit Verfügung des nämlichen
Richters am 30. November 1946 mangels Aktiven wieder eingestellt worden.

Falls nicht ein Gläubiger bis zum 17. Dezember 1946 die Durchführung
des Konkursverfahrens begehrt nnd innert der gleichen Frist für die Kosten
desselben einen vorläufigen Barvorschuss von Fr. 900 leistet, wird das
Verfahren als geschlossen erklärt.

Kt. Zürich Konkursamt ZilriGh-Altstadt (1294)
Ueber die Kommanditgesellschaft Blatter & Co., Import und Export

Von Maschinen und Werkzeugen, in Zürich 1, Bahnhofstrasse 58, ist durch
Verfügung des Konkursrichters des Bezirksgerichtes Zürich vom 6. November

1946 der Konkurs eröffnet, das Verfahren aber mit Verfügung des
nämlichen Richters am 8. Dezember 1946 mangels Aktiven wieder eingestellt
worden.

Falls nicht ein Gläubiger bis zum 17. Dezember 1946 die DnrchfUhrang
des Konkursverfahrens begehrt und innert der gleichen Frist für die Kosten
desselben einen Barvorschuss von Fr. 500 leistet, wird das Verfahren als
geschioeeen erklärt.

Kt. Bern Konkursamt Bern
_

(1291)
Gemeinschuldner: Stuckl Alfred, Einkaufs- nnd Versanddienst, Wyt-

tenbachstrasse 4, Bern.
Datum der Eröffnung: 12. November 1946.
Depositionsfrist: 17. Dezember 1946.
Das Konkursverfahren wird mangels genügender Aktiven eingestellt, falls

nicht ein Gläubiger innert der Depositionsfrist von 10 Tagen für die
Deckung der Konkurskosten einen Vorßchuss von Fr. 850 leistet Weitere
Ko8tenvor8ehitS8e vorbehalten.

Kt. Bern Konkursamt Biel (1295)
Gemein8chnldner: Wenger Robert, chemische Produkte, gewesener

Kollektivgesellschafter der Firma Bienna Export Wenger & Lathion,
Bahnhofstrasse 8a, Biel.

Datum der Konkurseröffnung: 12. November 1946.
Depositionsfrist: bis und mit 17. Dezember 1946.
Das Konkursverfahren wird mangels Aktiven geschlossen, falls nicht ein

Gläubiger innert obiger Depositionsfrist die Durchführung verlangt und
für die Deckung der Konkurskosten einen Kostenvorschuss von Fr. 800
leistet. Die Nachforderung weiterer Vorschüsse wird vorbehalten.

Ct. de Genive Office des failtites, Genive (1298)
La liqnidation par voie de faillite ouverte eontre la sncoession ripndiie

de Bu8caglia Pierre, q. v. entrepreneur, rue dn Mont-Blanc, chez
Bass!, k Genive, par ordonnance rendue le 22 novembre par le Tribunal de

premiöre instance a 6t6, ensuite de constatation de difaut d'aetif, snapen-
due le 29 novembre 1946 par decision dn juge de la faillite.
i Si aneun crtancier ne demande d'ici an 19 dicembre 1946, la continuation

de la liquidation, en faisant l'avance ntoeesaire de frais en 250 fr., la
faillite sera cLöturöe.

Kollokationsplan — Etat da eoilocation
(ScbKG. 249—251)

Der ursprüngliche oder abgeänderte
Kollokationsplan erwächst in Rechtskraft,
falls er nicht binnen zehn Tagen vor dem
Konkursgericbte angefochten wird.

(LP. 249—251)
L'Atat de collocation, original ou rectiA4

passe en force, s'll n'est attaquä dans les
dix jours par une action IntentAe devant
la jnga qui a prononcA la faillite.

Kt. Zürich Konkursami Fluntern-Zürich (1299)

Kollokationsplan und Inventar
Im Konkurse über die Einzelfirma Spälti Rudolf, Leder und

Furnituren en gros und en detail, Rindermarkt 14, Zürich 1 (Inhaber Rudolf
Spälti, von Netstal, wohnhaft an der Clausiusstrasse 89 in Zürich 6) liegen
Kollokationsplan und Inventar den beteiligten Gläubigern beim obgenannten
Konkursamt zur Eineicht auf.

Klagen auf Anfechtung des Kollokationsplanes sind binnen 10 Tagen
seit Bekanntmachung im Schweizerischen Handelsamtsblatt mittels Klageschrift

im Doppel beim Einzelrichter im beschleunigten Verfahren des
Bezirksgerichts Zürich anhängig zu machen, ansonst derselbe als anerkannt
betrachtet würde.

Innert gleicher Frist sind Beschwerden über die Zuteilung der
Kompetenzstücke beim Bezirksgericht Zürich einzureichen.

Ct. de Berne Office des faillites, Porrenlruy (1288)
Failli: Schümperli Walter, articles de bonneterie, trousseaux, habille-

ments, ä Porrentruy.
L'itat de collocation des crianciers de la faillite susindiquie, 6tat de collo¬

cation modifii A la suite de productions tardives, peut ötre consults k
l'office priciti. Les actions en contestation de l'itat de collocation doivent
ßtre introduites dans les dix joiirs ä dater de cette publication; sinon,
l'itat de collocation sera considiri cornme aeeepti

Kt. Luzem (1289)Konkursamt Luzern
Abänderung des Kollokationsplanes

Im Konkurse Uber die Transitu» AG., mit Sitz Villenstrasse 18 in
Luzern, liegt der infolge nachträglicher Forderungseingabe abgeänderte
Kollokationsplan den beteiligten Gläubigern beim Konkursamt Luzern zur
Einsicht anf. Klagen auf Anfechtung des Planes sind innert 10 Tagen von
der Bekanntmachung an gerichtlich anhängig zu machen, widrigenfalls er
als anerkannt betrachtet würde.

Kt. Solothum (1297)Konkursamt Dorneck, Dornach
Abänderung des Kollokatlonsplanes

Im Konkurse über die Pflanzgenossehschaft Bergmatte
in Hofstetten, liegt der infolge nachträglicher Anerkennung von
Forderungen durch die II. Gläubigerversanimlung nnd nachträglicher Forderungseingabe

abgeänderte Kollokationsplan den beteiligten Gläubigern beim
obgenannten Konkursamt zur Einsicht auf. Klagen auf Anfechtung des Planes
sind innert 10. Tagen, von der Bekanntmachung an, gerichtlich anhängig
zu machen, widrigenfalls er als anerkannt betrachtet würde.

f
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Kt. Basel-Stadt Konkutsaml Basel-Stadl (1300/1)

Gemeinschuldner:
1. Meyer-Barcellona Oskar, St.-Johannsring 43, Inhaber der

Firma »Oskar Meyer», Handel mit Obst, Gemüse und Südfrüchten, in
Basel,

2. Kola-Produkte -A.G., Fabrikation, Verwertung und Vertrieb
von Kola Präparaten usw., Gartenstrasse 87 in Basel.

Anfechtungsfrist: innert 10 Tagen.

Kt. Basel-Land Konkursamt Sissach (1290)

Auflage des Kollokationsplanes und des Inventars
Gemeinschuldiier: Plattner-Frei Oskar, 1881, Tueh- und Kleider-

mauufaktur, von Keigoldswil in Bückten.
Anfechtungsfrist: 17. Dezember 1946.

%

Ct. de Gentve Office des faillites, Genkoe (1303)

Failli: VatterFils Veuve G. S.A., commerce de graines, 5, rue Rous¬

seau, k Genäve.

D61ai pour faire opposition: 10 jours.

Schluss des Konkursverfahrens — ClAture de la falllite
(SchKG. 268) (LP. 268)

Kt. Zürich Konkursamt Zilrich-Allstadt (12%)
Das Konkursverfahren Uber die Kollektivgeaellschaft Bürkl & Hab-

egger, in Zürich 1, Zähringerstrasse 21, ist durch Verfügung des
Konkurbrichters des Bezirksgerichtes Zürich vom 30. November 1946 als
geschlossen erklärt worden.

•>

Ct. de Genive Office des (aiUiles, Genkve (1304/5)

Les liquidations des faillites de:
1. Baur Walter, tailleur pour dames et messieurs, rue de la Ter-

rassi^re 9, et rue Argand 2, k Genäve,
2. Burgener Ulrich, acadtunie de billard, place du Molard 4, et

rue du HhÖne 58, k GenAve,

ont 6t6 clöturOes par ordonnances du president du Tribunal de premi&re
instance, en date du 4 d Acenib re 1946.

Sieur Baur et sieur Burgener ont 6tä dAclarde excusables.

Konlairssteigenugea — Venie aux ench&res. publique* aprfts faHBte

(SchKG. 257—259) (LP. 257—259)

KL Glaru* Konkursamt des Kantons Glarus, Ennenda (1306)

Grundpfandverwertung
Im Auftrage des Konkursamtes Obwalden in Sarnen gelangt aus dem

Konkurse Bucher Walter, sei., Möbelfabrik, Kerns, Donnerstag, den
9. Januar 1947, 14 Uhr, im Gasthaus «Zum Hirsehen», in Nidfurn die nachbe-
zeichnete Liegensehaft auf einmalige öffentliche, konkursreehtliche
Versteigerung:

1 Wohnhaus mit Garten und Platz
Grundhuch Nidfurn, Kidg. Nr..66, Plan 1, Kant. Nr. 810, 5 a 72 m*, Im Jahre
1924 für Fr. 80 000 brandversiehert, mit bisherigen Reehten und Beschwerden.

Konkur8anitliche Schätzung Fr. 16 000
Es findet nur eine Steigerung statt; der Zusehlag erfolgt an den Meist-

bieter. Vor dem Zusehlage sind Fr. 2000 bar zu bezahlen. Die Steigerungs-
bpdingungen liegen vom 20. bis 80. Dezember 1946 beim unterzeichneten
Amte zur Einsieht, auf.

Es werden Freihandkaufofferten entgegengenommen bis 16. Dezember

1946.

Ennenda, den 7. Dezember 1946.

Konkursamt des Kantons Glarus:
D. Jenny-Rupp.

Nachlassverträge — Concordats — Concordati

WcMbestötlgung des Naoblassvertrage* — Befus d'homologatlon de concordat
(SchKG 306, 308.) (L. P. 306, 308.)

KL Luzern Juslizkommission des Obergerichtes (1292)

Schuldner: Scbeldegger Nikiaus, pensionierter Lokomotivführer,
Berglistrasse 9, Luzern.

Datum des Verwerfungaentscheides: 27. November 1948.

Luzern, den 4. Dezember 1946. Die Obergerichtskanzlei.

Handeisregister - Reglstre da commerce - Registro dl commercio

SHfhmgm • Fondattons • Fondazlori

Publikationen betreffend Stiftungen erscheinen nur in der Samstagansgabe
Les publications coneernant les fondatlons paraisseot seulemeat le samedl

Zürich — Zurich — Zurigo
2. Dezember 1946. '

Altersversicherungsfonds der Aktiengesellschaft vorm. W. Achtnlch & Co.,
in Winterthur 1, Stiftung (SHAB. Nr. 124 vom 29. Mai 1946, Seite 1630).
Mit Beschlüssen des Stiftungsrates vom 12. Juni und 18. Oktober 1946
ist die Stiftungsurkunde abgeändert worden. Der. Bezirksrat Winterthur
hat als Aufsichtsbehörde von der Abänderung am 10. September und
12. November 1946, ohne dagegen Einwendungen zu erheben. Vormerk

genommen. Der Name der Stiftung lautet nun Altersversicherungsfonds
der A.G. vorm. W. Achtnlch & Co., Winterthur. Die Stiftung hat den Zweck,
die Angestellten, Arbeiter und Arbeiterinnen der «Aktiengesellschaft vorm.
W. Achtnich & Co.», in Winterthur, gegen die wirtschaftlichen Folgen
von Alter, Invalidität und Tod zu schützen. Der Stiftungsrat besteht aus
mindestens drei (bisher drei bis fünf) Mitgliedern. Die weiteren Aende-
rungen berühren die früher publizierten Tatsachen nicht.

2. Dezember 1946.
Personalfürsorgefonds des Verbandes Schweiz. Baumaterial-Händler, in
Zürich 1, Stiftung (SHAB. Nr. 11 vom 15. Januar 1943, Seite 130). Durch
Besehluss des Stiftungsrates vom 8. November 1946 ist die Stiftungsurkunde
abgeändert worden. Der Bezirksrat Zürich hat als Aufsichtsbehörde am
22. November 1946 der Abänderung die Zustimmung erteilL Zweck der
Stiftung ist nun die Fürsorge für die Angestellten und Arbeiter des
Verbandes Schweizerischer Baumaterial-Händler und seiner Einkaufszentrale
gegen die wirtschaftlichen Folgen von Invalidität, Alter, Tod und
unverschuldeter Notlage.

2. Dezember 1946.

Wohlfahrtsstlftung für die Angestellten uni( Arbeiter der Mlcro-Maag A.G.,
in Zürich 2 (SHAB. Nr. 61 vom 13. März 1944, Seite 598). Hans Steiner
ist aus dem Stiftungsrat ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen.
Neu ist in den Stiftungsrat als Protokollführer gewählt worden Dr. Max
Osterwalder, von Gaiserwald und Waldkirch (St.Gallen), in Zürich. Er
führt mit den übrigen Mitgliedern des Stiftungsrates, Max Maag senior,
Vorsitzender, und Max Maag junior, weiteres Mitglied des Stiftungsrates,
Kollcktivunterschrift zu dreien. Neues Geschäftsdomizil: Andreasstrasse 19,
in Zürich 11 (bei der «Micro-Maag A.G.»).

3. Dezember 1946.

Stiftung für die Berufsschulung Im schweizerischen Detailhandel, in Zürich.
Unter diesem Namen besteht auf Grund der Urkunde vom 30. September

1946 eine Stiftung. Zweck der Stiftung ist die Förderung der
Bestrebungen zur beruflichen Weiterbildung und Ertüchtigung der Angehörigen
des schweizerischen Detailhandels, insbesondere die Vorbereitung für die
höhere Fachprüfung im Detailhandel. Zu diesem Zweck trifft die Stiftung
alle erforderlichen Massnahmen, vornehmlich die Gründung und den
Betrieb von ständigen Berufsschulen des Detailhandels. Sie kann
Liegenschaften erwerben, veräussern oder mieten. Organe der Stiftung sind der
Stiftungsrat von mindestens 15 Mitgliedern und die Korftrollstelle. Präsident
oder Vizepräsident führen Kollektivuntersehrift mit Quästor oder Aktuar.
Es sind dies gegenwärtig: Dr. Alphons Iten, von Unterägeri, in Zug, Präsident;

Dr. Placidus Maissen, von Disentis, in Zürich, Vizepräsident; Dr. Paul
Beuttner, von Bischofszell, in Weinfelden, Quästor, und Dr. Rolf Lindt,
von Bern, in Biel, Aktuar. Rechtsdomizil: Badenerstrasse 157 in Zürich 4

(bei Dr. P. Maissen), Geschäftslokal: Grabenstrasse 5 in Zug (Bureau
Dr. A. Iten).

4. Dezember 1946.

Stiftung für Personalfürsorge der Firma Korksteinwerke A.-G., Käpfnach-
Horgen, in Käpfnaeh, Gemeinde Horgen. Unter diesem Namen besteht
auf Grund der öffentlichen Urkunde vom 15. November 1946 eine Stiftung.
Sie bezweckt die Fürsorge für die Angestellten und Arbeiter der
«Korkstein-Werke A.-G.», in Käpfnaeh, Gemeinde Horgen, und deren
Angehörigen. Die Organe der Stiftung sind der Stiftungsrat von 1 bis 3

Mitgliedern und die Kontrollstelle. Es führen Einzelunterschrift J. J. Heinrich
Wüst, Präsident; Peter Wüst, Vizepräsident; beide von Kloten, in Käpfnaeh,

Gemeinde Horgen. und Max Angele, von Arbon, in Horgen, Sekretär
des Stiftungsrates. Domizil: in Käpfnaeh (bei der Korkstein-Werke A.-G.).

4. Dezember 1946.
Personalftirsorgestlftung der Genossenschaft EVUS Einkaufsvereinigung
unabhängiger Schuhhändler, Zürich, in Zürich. Unter diesem Namen besteht
auf Grund der öffentlichen Urkunde vom 2. September 1946 eine Stiftung.
Ihr Zweck ist die Fürsorge für sämtliche Arbeiter' nnd Angestellte der
Firma «EVUS Einkaufsvereinigung unabhängiger Schuhhändler», in
Zürich. Die Organe der Stiftung sind der Stiftungsrat von 1 bis 4
Mitgliedern und die Kontrollstelle. Walter Peterhans, von und in Winterthur,
Präsident; Dr. oec. publ. Albert Wiesendanger, von Winterthur, in St.Gal-
len, Vizepräsident, und Max Weber, von Oberuzwil, in Zürich, Rechnungsführer

des Stiftungsrates, führen Kollektivunterschrift zu zweien. Domizil:
Dufourstrasse 188 in Zürich 8 (bei der EVUS Einkaufsvereinigung
unabhängiger Schuhhändler).

4. Dezember 1946.
Fürsorgefonds der Firma Weidmann A Sohn, in Zürich 1, Stiftung (SHAB.
Nr. 278 vom 27. November 1945, Seite 2930). Neues Domizil: Talstrasse 58
in Zürich 1 (bei der Firma Weidmann St Sohn).

Bern — Berne — Bern«

Bureau Aarwangen
5. Dezember 1946.

Eürsorgefonds der Firma G. W. Egger & Co., in Aarwangen (SHAB.
Nr. 2 vom 6. Januar 1942, Seite 18). Laut .öffentlicher Urkunde vom
10. Oktober 1946 wurde mit Genehmigung des Regierungsrates des Kantons
Bern als zuständiger Aufsichtsbehörde vom 5. November 1946 die Stiftungsurkunde

abgeändert. Infolge Aenderung der Firma der Stifterin lautet
nun der Name der Stiftung Fürsorgefonds der Firma Egger, Elsenhut & Co.
Die Bestimmung über den Zweck der Stiftung wurde durch folgenden
Wortlaut ergänzt: «Aus dem Stiftungsvermögen und seinen Erträgnissen
sind weder Gratifikationen und ähnliche Zuwendungen noch irgend welche
Leistungen, zu denen die Stifterfinna rechtlich verpflichtet ist, zu erbringen,
es sei denn, dass die zukünftige eidgenössische Gesetzgebung ausdrücklich
etwas anderes bestimmt».

Bureau Bern
4. Dezember 1946,

Personal-Fürsorgestlftung der Schreiner-Genossenschaft Bern, in Bcrn-
"Bümpliz. Unter diesem Namen besteht gemäss öffentlicher Urkunde vom
22. November 1946 eine Stiftung. Sie bezweckt; a) die Gewährung von
Altersunterstützungen an Arbeiter und Angestellte der Stifterin « Sehreiner-
Genossenschaft Bern», welche über 60 Jahre alt sind und mindestens
15 Jahre, ununterbrochen bei der Stifterin tätig waren; h) die Leistung
von Unterstützungen im Falle von Krankheit und Invalidität au Arbeiter
und Angestellte, welchj wenigstens 3 Jahre ununterbrochen bei der Stif-
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terin gearbeitet haben; ferner dürfen bei unverschuldeter Notlage
Unterstützungen gewährt werden, auch wenn der betreffende Arbeiter oder
Angestellte noch nicht 3 Jahre bei der Stifterin im Dienste steht; c) an
die Witwen und Waisen Von Arbeitern und Angestellten der Stifterin
können Unterstützungen bezahlt werden, wenn sie nicht erwerbsfähig sind.
Die Organe der Stiftung sind: 1. die Personalversammlung, bestehend aus
sämtlichen Arbeitern und Angestellten der «Schreiner-Genossensehaft
Bern», die wenigstens 3 Jahre ununterbrochen bei der Stifterin tätig
waren; 2. der Stiftungsrat, bestehend aus 3 Mitgliedern; ein Mitglied wyird

von der Stifterin und 2 Mitglieder werden von der Personalversammlung
gewählt. Die Kontrollstelle, bestehend aus zwei vom Stiftungsrat
bestimmten Mitgliedern. Die Verwaltung der Stiftung erfolgt durch den
Stiftungsrat. Je zwei Mitglieder vertreten die Stiftung mit Kollektiv-
untersehrift. Mitglieder des Stiftungsrates sind gegenwärtig: August
Mattler,-von und in Bern, als Präsident; Albrecht Bolliger, von Basel, in Bern,
als Sekretär und Kassier; Hans Salili, von Wohlen bei Bern, in Bern-^
Bümpliz, als Beisitzer. Domizil der Stiftung: Bern-Bümpliz, Bernstrasse 10

(im Bureau der « Schreiner-Genossenschaft Bern »).
5. Dczeml>er 1946.

Pfersonalfürsorgestlftung der Firma Willy & Co., Bern, in Bern. Unter
diesem Namen besteht gemäss öffentlicher Urkunde vom 23. Oktober 1946
eine Stiftung. Die Stiftung bezweckt die Gewährung von Unterstützungen
an die Angestellten und Arbeiter der Stifterfirma sowie für den Fall des
Todes des Arl>eitneliiners die Gewährung von Unterstützungen an den
überlebenden Ehegatten, die Nachkommen und Eltern, sowie an Personen,
für deren Unterhalt der verstorbene Arbeitnehmer ganz oder teilweise
aufgekommen ist. Die Verwaltung der Stiftung erfolgt durch einen Stiftungsrat
von 3 Mitgliedern, die von der Stifterfirma zu bezeichnen sind, und wobei
mindestens ein Mitglied aus $lem Kreise der Destinatare zu bestimmen ist.-
Der Stiftungsrat besteht aus: Rudolf Seelhofer, von Kehrsatz, in Muri
bei Bern, Präsident; Alfred Willy, von Altwies (Luzern), in Bern, Sekretär,
und Hans.Iiiäbnit, von Grindelwald, in Bern, Beisitzer. Je 2 Mitglieder
des Stiftungsrates zeichnen kollektiv. Domizil der Stiftung: Laupenstrasse

22 (im Bureau der Stifterfirma).

Bureau Thun
4. Dezember 1946.

Stiftung für Wohlfahrtselnrichtungen der Uhrenstein A.G. In Thun, in
Thun. Unter diesem Namen besteht gemäss öffentlicher Urkunde vom
28. August 1946 eine Stiftung. Sie bezweckt den Bau, Unterhalt und
Betrieb von Wohlfahrtshäusern, Kinderkrippen und ähnlichen Fürsorge-
eiuriehtungen zugunsten der Arbeitnehmer der « Uhrenstein Aktiengesellschaft

in Thun». Die Verwaltung erfolgt durch einen Stiftungsrat von
3 Mitgliedern, von welchem 2 Mitglieder durch den Verwaltungsrat der
Stifterfirma und 1 Mitglied durch die Arbeitnehmer bestimmt werden.
Der Verwaltungsrat der Stifterfirma bezeichnet ferner den Präsidenten
des Stiftungsrates. Sämtliche Mitglieder des Stiftungsrates sind zeichnungsberechtigt

und zwar je kollektiv zu zweien. Es sind dies: Fritz Räz, von
Rapperswil (Bern), in Thun, Präsident; Hans Räz, von Rapperswil (Bern),
in Thun, Sekretär; Hermann Wenger, von Röthenbach i. E., in Thun..
Domizil: Bureau der «Uhrenstein Aktiengesellschaft in Thun», Bernstrasse.

Bureau Wangen a. d. A.
30. November 1946.

Personalfürsorge der Firma Lanz-Ingold's Sohn, Inkwll, in Inkwil. Unter
diesem Namen besteht gemäss»öffentlicher Urkunde vom 21. November
1946 eine Stiftung. Sie bezweckt die Fürsorge für die im Dienstverhältnis
der Firma stehenden Angestellten und Arbeiter sowie deren Angehörige.
Die Verwaltung der Stiftung erfolgt durch einen Stiftungsrat, bestehend
ans 3 Mitgliedern, welehe von der Stifterfirma ernannt werden. Ein Mit- '

gjied gehört dem Kreise der versicherten Arbeitnehmer an. Folgende
Mitglieder des Stiftungsrates vertreten die Stiftung mit Einzelunterschrift:
Ernst Lanz-Wüthrich, von Huttwil, in Wynigen, als Präsident; Walter
Weisskopf, von Pratteln, in Inkwil, »ls Sekretär. Domizil der Stiftung:
am Sitz der Stifterfirma.

Luzern — Lucerne — Lncerna
3. Dezember 1946.

BEAG-PersonaKürsorgestlftung, in Emmenbrücke, Gemeinde Emmen.
Unter dieser Bezeichnung hat laut öffentlicher Urkunde vom 23. November

1916 die Firma «Buchdruckerei Emmenbrücke A.G.», in Emmenbrücke,

Gemeinde Emmen, eine Stiftung errichtet. Sie bezweckt die
Fürsorge für das Personal der Stifterfirma. Verwaltungsorgan der Stiftung
ist der ans den Mitgliedern der Stifterfirma und deren Geschäftsführer
bestehende Stiftungsrat. Präsident ist Fritz von Gouinogns, von Bern,
in Emmenbrücke, Gemeinde Emmen; Mitglieder sind Julius Andres, von
Nebikon und Littau, in Reussbühl, Gemeinde Littau; Eduard Suppiger,
von Grosswangen; Candid Muff, von Emmen, nnd der Geschäftsführer
Josef Sehwarzentruber, von Emmen; diese drei in Emmenbrücke,
Gemeinde Emmen. Die Stiftungsratsmitglieder zeichnen zu zweien. Adresse:
bei der Firma.

4. Dezember 1946.
Wohlfahrtsstlftung der Firma Hans Ambühl, Safran-Hus, Luzern, in Luzern
(SHAB. Nr. 57 vom 8. März 194-4, Seite 562). Laut öffentlichen Urkunden
vom 28. April und 5. Juli 1946 wurde das Stiftungsstatut abgeändert.
Der Name der Stiftung lautet nnn Wohlfahrtsstlftung der Firma Karl
Gasser. Art. 2, lit. d, wurde wie folgt gefasst: Zur Errichtung und Aeufnung
von 'Sparkassalieften zugunsten einzelner Angestellten. Die Aufsichtsbehörde

hat dieser Aenderung unterm 18. Juli 1946 zngestimmt. Hans
Ambühl-Nideröst ist aus dem 'Stiftüngsrate ausgeschieden und seine Unterschrift

erloschen. Als Präsident des Stiftungsrates wurde gewählt Karl
Gasser, von Lungern, in Sachsein. Er führt Einzelunterschrift.

Zug — Zoug — Zugo
2. Dezember 1946.

Pensions- und Sparversicherung der Zuger Kantonalbank, in Zng (SHAB.
Nr. 4 vom 6. Januar 1945, Seite 31-), Stiftung. Josef -Iten, -Vizepräsident
des Stiftungsrates, ist infolge Todes ansgeschieden und seine Unterschrift
erloschen. An dessen Stelle tritt nenvin den Stiftungsrat und zugleich als
Vizepräsident Emil Gut, von Reiden, in Baar. Er zeichnet kollektiv zu
zweien.mit den übrigen Stiftungsräten.

Freiburg — Fribourg — Friborgo
Bureau de Fribourg

29 novembre 1946.
Fonds de secours en faveur du personnel de !a malson G. Eigenmann et Ge,
ä Fribourg, ä Fribourg (FOSC. du 5 avril 1946, N°80, page 1047). Par
acte authentique du 12 novembre 1946, la fondation a modifid ses statuta
avefc l'approbation de l'autorite de surveillanee du 27 novembre 1946.
Sa denomination sera desormais: Fonds de secours en faveur du personnel
de la Malson G. Eigenmann et Ge, S.A. ä Fribourg. Le but de la fondation
est de venir en~aide au personnel de la maison « G. Eigenmann et Cie S.A.»
ou ä leurs families, en cas de maladie, invalidity vieillesse, ddees ou ndeessitd.
La fondation a encore revisd ses Statuts sur des points non soumis ä publi«
cation.

Solothurn — Soleure — Soletta
Bureau Stadt Solothurn

29. November 1946.
Personalfürsorgestiftung der Solothurner Handelsbank, in Solothurn.
Unter diesem Namen besteht gemäss öffentlicher Urkunde vom 23. November

1946 eine Stiftung. Sie bezweckt, das Personal gegen die wirtschaftliehen

Folgen von Alter, Invalidität und Krankheit zu schützen, die Witwen
und Waisen des Personals zu nnterstützen, dem Personal andere Hilfe
und Unterstützung zukommen zu lassen. Die Verwaltung und Geschäftsführung

der Stiftung steht dem Stiftungsrate zu, der aus 3 Mitgliedern
besteht; diese werden jeweils vom Verwaltungsrat der Solothurner Handelsbank

gewählt. Dem Stiftungsrat gehören an: Dr. Max Studer, von nnd
in Solothurn, a's Präsident, Wilhelm Äerny, von und in Solothurn, als
Aktuar, und Hans Fehr, von Zürich, in Solothurn. Die Unterschrift
führen Dr. Max Studer einzeln, Hans Fehr und Wilhelm Aerny kollektiv.

Domizil: im Geschäftslokal der Solothurner Handelsbank, Stalden 1.

Basel-Stadt — Bäle-Ville — Basilea-Clttä
3. Dezember 1946.

Unterstütznngsfond für das Personal der Baster Droschkenanstalt Setteien,
in Basel (SHAB. Nr. 57 vom 9. März 1935, Seite 627). Durch Urknnde
vom 20. November 1946 ist das Stiftungsstatut mit Genehmigung der
Aufsichtsbehörde vom 22. November 1946 abgeändert worden. Die
publizierten Tatsachen werden dadureh nicht berührt.

3. Dezember 1946.
Pensionsfonds der PUgermlsslon St. Chrlschona (Schweizerischer Mlssions-
zwelg), in Betti ngen (SHAB. Nr. 307 vom 31. Dezember 1938, Seite 2827).
Durch Urkunde vom 15. November 1946 ist das Stiftungsstatut mit
Genehmigung der Aufsichtsbehörde vom 27. November 1946 abgeändert
worden. Die publizierten Tatsachen werden dadurch nieht berührt. Aus
dem Stiftungsrat sind ausgeschieden Hermann Gysel-Kraft und Max
Bruno Fritz Schubert-Schmidt; ihre Unterschriften sind erloschen. Neu
gehören dem Stiftungsrat an: Hans Staub, von Wädenswil und Zürich,
und Walter Otth, von Meiringen, beide auf St. Chrischona bei Bettingen.
Sie zeichnen zu zweien.

3. Dezember 1946.
Wohlfahrtsfonds der Firma Paul Schwöb Aktiengesellschaft, in Basel
(SHAB. Nr. 165 vom 18. Juli 1945, Seite 1707). Durch Urkunde vom
19. November 1946 ist das Stiftungsstatut mit Zustimmung der Aufsichtsbehörde

vom 28. November 1946 abgeändert worden. Der Name der
Stiftung lautet nun Wohlfabrtsfonds der Firma Paul Schwöb A.G. Dia
übrigen Aenderungen berühren die publizierten Tatsachen nicht.

3. Dezember 1946.
Personalstiftung des Advokatur-. und Notariatsbureaus der Herren Dres.
Stückelberg, Fäh, Kramer, Werder und Boerlln, in Basel. Unter diesem
Namen besteht auf Grund der Urkunde vom 15. November 1946 eine
Stiftung zur Unterstützung der Angestellten des von den Stiftern und ihren
Nachfolgern geführten Advokatur- und Notariatsbureaus. Dem Stiftungsrat
aus 2 bis 3 Mitgliedern gehören an: Dr. Hermann Fäh, als Präsident, und
Dr. Hans Kramer, beide von und in Basel. Sie zeichnen zu zweien. Domizil:
Elisabethenstrasse 2.

4. Dezember 1946.
Fürsorgestiftung der Fllimedlca A-G-» in Basel. Unter diesem Namen
besteht auf Grund der Urkunde vom 30. November 1946 eine Stiftung
zur Fürsorge für die Angestellten und Arbeiter der Stifterin sowie deren
Angehörige, und Hinterbliebene. Dem Stiftungsrat aus 3 bis 5 Personen
gehören an: Dr. Carl Napp-Saenger, von Basel, in Rieben, als Präsident;
Paul Cardinaux, von und in Bern, als Vizepräsident, und Anna Schmidlin,
von Aesch (Basel-Land), in Basel. Präsident und Vizepräsident zeichnen
zu zweien unter sich oder mit dem andern Mitglied des Stiftungsrates.
Domizil: Mittlere Strasse 19.

St Gallea — St-Gall — San Gallo
3. Dezember 1946.

Fürsorgekasse der Relief-Druck A.6., in A u. Unter diesem Namen besteht
gemäss öffentlicher Urknnde vom 16. Oktober 1946 eine Stiftung. Sie
bezweckt die Ausrichtung freiwilliger Unterstützungen an Angestellte
und Arbeiter der « Relief-Druck A.G.», in Au. Die Unterstützung erstreckt
sich auch auf deren Erben (Nachkommen und Ehegatten). Die Verwaltung
der Stiftung erfolgt durch einen Stiftungsrat von 3 Mitgliedern, der durch
die Generalversammlung der Stifterfinna ernannt wird. Dieser bezeichnet
1 bis 2 Rechnungsrevisoren. Je 2 Mitglieder des Stiftungsrates vertreten
die Stiftung mit Kollektivunterschrift. Dem Stiftungsrat gehören an:
Albert Mosimann, von Lauperswil, in Langnau (Emmental), als Präsident;
Hans Lang, von Hämikoh, in Au (St.Gallen), und Jonathan Wälti, von
Landiswil, in Au (St.Gallen). Geschäftslokal: Bureau der Firma Relief-
Druck A.Q. '

4. Dezember 1916.
Pdrsonaffürsorgestiftnng der Firma Christian Hatrsmann A.-G. In St.Gallea,
in St.Gallen. Unter diesem Namen besteht gemäss öffentlicher Urkunde
vom 23. November 1946 eine Stiftung. Sie bezweckt die Fürsorge für die
Angestellten und Arbeiter der, Stifterfirma. Organe der Stiftung sind der
Stiftungsrat nnd die Kontrollstelle. Der Stiftnngsrat besteht aus 3 Mit-
gliedern, die von der Stifterfirma ernannt werden, wobei mindestens 1

Mitglied aus dem Kreise der Destinatare zu bestimmen ist, sofern diese
Beiträge an die Personalfürsorge leisten. Es gehören dem Stiftungsrat mit
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Einzelunterschrift an: Ernst Waldburger, von Bühler (Appenzell A.-Rh.),
in Teufen, Präsident; Fritz M. Hubacher, von und in St.Gallen, Aktuar;
Alfred Brülisauer, von Appenzell, in St.Gallen, Kassier. Domizil; Merkurstrasse

2.

Aargau — Argovle — Argovia
29. November 1946.

Wohlfahrtsfonds der Firma H. Daetwiier & Co., Windisch, in Windisch,
Stiftung (SHAB. Nr. 252 vom 28. Oktober 1943, Seite 2415). Durch
öffentliche Urkunde vom 26. Oktober 1946 wurde der Stiftungsakt vom
15. Oktober 1943 teilweise abgeändert. Der Zweck der Stiftung besteht
in der Fürsorge für die Arbeiter und Angestellten der Firma «H. Daetwiier
Sc Cie. », in Windisch, zur Milderung der wirtschaftlichen Folgen von Alter,
Tod, Invalidität, Arbeitslosigkeit, Militärdienst und unverschuldeter,
besonderer Notlage. Aus dem Stiftungsvermögen und seinen Erträgnissen,
dürfen keine Leistungen erbracht werben, zu denen die Stifterfirma rechtlich

verpflichtet ist oder die lohnähnlichen Charakter aufweisen. Mit Be-
schluss vom 25. November 1946 hat der Regierungsrat des Kantons Aargau
der abgeänderten Stiftungsurkunde die Genehmigung erteilt.

4. Dezember 1946.
Personalfürsorgestiftung der Firma Rieh. Fiislnger, Ingenieur & Cie., Aarau,
in Aarau. Unter diesem Namen besteht auf Grund der Öffentlichen
Urkunde vom 28. November 1946 eine Stiftung. Sie bezweckt die Fürsorge
für die Angestellten und Arbeiter der Firma- « Rieh. Filsinger, Ingenieur
Sc Cie.», in Aarau, sowie deren Angehörigen. Einziges Organ ist der aus 1

bis 3 Mitgliedern bestehende Stiftungsrat. Alleiniges Mitglied ist Georg
Heizmann, von Basel, in Aarau. Er führt Einzelunterschrift. Domizil
der Stiftung: Bureau der Firma, Kreuzplatz (Rohrerstrasse 6).

Tes8in — Tessln — Ticlno
Ufficio di Bellinzona

Rettificazione.
Ricovero Ermlnio Von Mentlen, in Bellinzona, fondazione (FUSC. del
23 novembre 1946, N°_275, pagina 3428). II nome del president« della com-
missione amministrativa 6 Don Davide Meuji, da Nufenen, in Bellinzona.

Waadt — Vaud — Vaud
Bureau de Vevey

30 novembre 1946.
Calsse de prbvoyance de la Malson Edouard Nlcoie, Soclbtb Anonyme, ä

Vevey. Sous ce nom, il a btb constitub, selon acte authentique du 15
novembre 1946, une fondation. Elle a pour but d'aider, par le versement
de prestations, les personnes travaillant dans la maison « Edouard Nicole,
Socibtb Anonyme », ä Vevey, leurs families et leurs survivants. La fon-
dation est administrbe par un conseil de fondation composb de 1 ä 5 membres
dbsignbs par la maison fondatrice. La fondation est engagbe par la signature
individuelle du president du conseil de fondation Charles Nicole, du Lieu,
ä Vevey. Bureau de la fondation: Passage de l'Etoile (dans les bureaux
de Edouard Nicole, Socibtb Anonyme).

t •' *'

Neuenburg — Neuchätel — Neuchätel
Bureau de La Chaux-de-Fonds

27 novembre 1946.
Fonds des Oeuvres Sociales de Junod et Cie, Socibtb en Commandite, &

La Chaux-de-Fo'nds. Sous cette denomination, il a btb constitub, suivant
acte du 21 novembre 1946, une fondation. Elle a pour büt la creation d'un
fonds de secours, entraide, assistance, rentes, bventuellement d'une caisse
de retraite, destine aux employes et ouvriers de « Junod et Cie ». La direction

de la fondation est assuree par un comite d'un ou de plusieurs membres,
nommbs par « Junod et Cie», socibtb en commandite, fi peut comprendre
des membres choisis parmi le personnel. Un reprbsentant de ce dernier
devient obligatoire le jour oü la fondation per$oit des cotisations du
personnel. Le president est Andrb Junod, de Travers, des Planchettes et
La Chaux-du-Milieu, ä La Chaux-de-Fonds. La fondation est engagbe

par la signature individuelle du president. Bureaux: rue Numa Droz 159.
29 novembre 1946.

Fonds de Prbvoyance de «Usines des Refues S.A.», ä La Chaux-de-
Fonds. Sous ce nom, il a btb constitub selon acte authentique du 26
novembre 1946 une fondation. Elle a pour but de venir en aide au personnel,

y compris le directeur, de la maison fondatrice, ainsi qu'aux families de
ce personnel. La gestion de la fondation est confibe ä un conseil de fondation

compose de 3 ä 7 membres et ä une direction d'une seule personne.
Le conseil de fondation est pris dans le conseil et le personnel de la maison
fondatrice «Usines des Re$ues S.A. ». Le conseil de fondation dbsigne
la direction parmi ses membres. II dbsigne en outre un ou plusieurs con-
tröleurs. La fondation est engagbe par la signature collective ä deux des

membres du conseil de fondation. Celui-ci est compose de: Louis Bourquin,
de et ä Champagne; Charles-Albert Vuille, de La Sagne, ä La Chaux-de-
Fonds; Jacob-O. Zellweger, de Trogen, ä Prbgny, et Jean Wille, de La
Sagne, ä La Chaux-de-Fonds. Adresse de la fondation: rue Jaquet Droz $
(en les bureaux de «Usines des Re?ues S.A.»).

Bureau de Möliers (district du Val-de-Travers)
28 novembre 1946.

Fondation en faveur du personnel de la fabrique d'horlogerle S.A. Buttes
(Buttes Watch Co.) (Buttes Uhrenfabrik A.G.), ä Buttes (FOSC. du
16 juin 1944, N° 139, page 1356). Par acte authentique du 14 novembre
1946 et avec l'approbation de l'autoritb de surveillance, les Statuts de la
fondation ont btb revisbs. La fondation vient en aide aux employbs et
ouvriers qui, sans faute de leur part, tomberaient dans le besoin, spbciale-
ment pour les assurer contre les effets de la vieillesse, du dbcbs,-bventuelle-
ment de l'invaliditb. Elle ne peut assumer d'obligations qui, juridiquement,
incombcnt ä la fondatrice, ni faire de prestations ayant le caractbre d'une
rbmunbration du travail, telles que gratifications ou allocations quel-
conques. Robert Amey ne fait plus partie du comitb de direction; ses

pouvoirs sont bteints. II est remplacb par Emile Wenker, de et ä Buttes,
qui signera collectivement avec un des membres dbjä inscrits.

3 dbcembre 1946.
Fondation Ferdinand KrUgel S.A., äTravers. Sous ce nom, il a btb constitub,
selon acte authentique du 22 novembre 1946, une fondation. Elle a pour

but d'aider les membres du personnel de «Ferdinand Krügel S.A.». La
gestion de la fondation est confibe ä un comitb de direction de trois membres,
nommbs par le conseil d'administration de la maison fondatrice et dont
deux au moins doivent avoir la qualitb d'administrateurs de cette entre-
prise. Le comitb de la fondation dbsigne le ou les contröleurs. La fondation
est engagbe par la signature collective ä deux des membres du comitb de
direction. Ce comitb eSt compose de Mina-Esther-Amblie Krügel, nbe

Schöpfer; Marcel-Rcnb Krügel, les deux de Travers et Escholzmatt
(Lucerne), ä Travers, et Charles-Ernest Jung-Leu, de La Brbvine et Frutigen,
ä Lausanne. Adresse de la fondation: Champ de la Pierre, au nord de la
gare, ä Travers.

Bureau de Neuchätel
27 novembre 1946.

Fonds de prbvoyance en fateur du personnel de la maison Ernest Borei & Cie,
S.A., ä Neuchätel (FOSC. du 3 novembre 1943, N° 257, page 2463).
Avec l'autorisation du Dbpartement de justice du canton de Neuchätel,
l'acte de fondation a btb revisb le 18 novembre 1946. La fondation a pour
but d'aider les membres du personnel de la fondatrice ä faire face aux
consbquences bconomiques rbsultant notamment de leurs charges de famille,
du chomage, de la retraite, de l'invaliditb, de la maladie, des accidents
et du dbebs. La fondation ne peut assumer d'obligations qui, juridiquement,
incombent ä la fondatrice, nt faire de prestations ayant le caractbre d'une
rbmunbration du travail, telles que gratifications ou allocations quelconques.

Anden, durch Gesetz oder Verordnung zur Verbffenüichung im SHAB.
vorgeschriebene Anzeigen — Autres avis, dont la publication est prescrite

dans la FOSC. par des lois ou ordonnances

Oaline AG. (Oaline S.A.) Zürich

Liquidationsschuldenruf gemäss Artikel 739/40 und 742 OR.

Zweite Veröffentlichung
Die Aktionäre der Oaline A6. (Online S.A.) in Zürich haben in der

ausserordentlichen Generalversammlung vom 18. November 1946 die
Auflösung und Liquidation der Aktiengesellschaft beschlossen.

Die Gläubiger werden hiermit gemäss Artikel 742, Absatz 2, OR.
aufgefordert, allfällige Ansprüche bis zum 20. Februar 1947 bei der Gesellschaft
anzumelden. (AA. 8102)

Zürich, den 6. Dezember 1946. Oaline AG. in Llq.
Stauffacherquai 44. (Oaline S.A. en llq.)

Textura Handelsgesellschaft, Basel

Liquldatlons-Scbuldenruf gemäss Artikel 742 und 745 OR.

Zweite Veröffentlichung
Die Textura-Handelsgesellschaft In Basel ist gemäss Beschluss der

ordentlichen Generalversammlung vom 29. Oktober 1945 in Liquidation
getreten. Allfällige Gläubiger der genannten Gesellschaft werden hiermit
aufgefordert, ihre Ansprüche bis längstens 28. Dezember 1946 den Liquidatoren
anzumelden. (AA. 809 •)

Die Liquidatoren:
Prof. Dr. Werner Scherrer;
E. Fenk-Güntert,' Barfüsserplatz 6 in BaseL

Aubert & Cie, «Les Editions du Rhöne», S. ä r.l. en liquidation, Genöve

Liquidation et appel aux crbanciers conformbment aux articles 742 et 745 CO.

Premlfere publication
La socibtb Aubert & Cie, «Les Editions du Rhöne», S. ä r. 1. btant

entrbe en liquidation le 13 novembre 1946 (publication: FOSC. N°276),
les personnes ayant ä faire valoir & son bgard une crbance ou une prbten-
tion quelconque sont invitbes, conformbment aux articles 742 et 745 C.O.
ä en produire le compte entre les mains du liquidateur soussignb, dans les
deux mois suivant la troisibme publication du prbsent avis. (AA. 811')

G e n b v e le 1er dboembre 1946. Le liquidateur:
Ch. Gay, expert-comptable,
rue du Rhöne 6, Genbve.

Mitteilungen - Communications - Comunicazioni

Wiedereröffnung der Gepäckzollämter in St. Moritz und Zermatt
(Mitteilung der Eidgenössischen Oberzolldirektion)

Die Gepäckzollämter in den Bahnhöfen St. Moritz und Zermatt
werden während der kommenden Wintersaison wieder wie folgt geöffnet:

St. Moritz: vom 16. Dezember 1946 bis 31. März 1947
Zermatt: vom 18. Dezember 1946 bis 30. April 1947

Während der genannten Zeit können den Grenzzollämtern
eingeschriebene Gepäckstücke, einschliesslich der zum persönlichen Gebrauch
der Reisenden bestimmten Sportartikel zur Transitabfertigung nach
St. Moritz und Zermatt angemeldet werden. 287. 7. 12. 46.

*

Röouverture des bureaux de donane poor l'expädltton des bagages
ä St-Morltz et & Zermatt

(Communlquö de la Direction gbnÄrale des douancs)

Les bureaux de douane pour l'expbdition des bagages dans les gares
de St-Moritz et de Zermatt seront de nouveau ouverts pendant la prochaine
saison d'hiver comme il suit:

St-Morltz: du 16 dbcembre 1946 au 31 mars 1947
Zermatt: du 18 dbcembre 1946 au 30 avril 1947

Pendant ce temps, les bagages enregistrbs, y compris les articles
de sport ä l'usage personnel des voyageurs, peuvent btre dbclarbs aux
bureaux de douane de frontibre pour le dbdouanement en transit sur
St-Moritz et sur Zermatt.' 287. 7. 12. 46.
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Verfügung Nr. 720 B/46 der Eidgenössischen Preiskontrollstelle
über Büchstpreise für Feldsämereien

(Vom 4. Dezember 1946)

Die Eidgenössische Preiskontrollstelle, gestützt auf die Verfügung 1 des
Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements, vom 2. September 1939,
betreffend die Kosten der Lebenshaltung und den Schutz der regulären
Marktversorgung, im Einvernehmen mit dem Eidgenössischen Kriegs-Ernährungs-
Amt, Sektion für landwirtschaftliche Produktion und Hauswirtschaft, In
Ersetzung ihrer Verfügung Nr. 720A/46, vom 29. Januar 1946, verfügt:

1. Für Feldsämereien werden folgende Höchstpreise festgesetzt:

Prescriptions N° 720 B/46 de ('Office föderal da contröle des prix
concernant les prix maximums des semences fourragöres

(Du 4 däcembre 1946)

L'Office födöral du contröle des prix, vu l'ordonnance 1 du Departement
födöral de l'öconomie publique, du 2 septembre 1939, concernant le coüt de

la vie et les mesures destinöes k protöger le marche, d'entente avec la Section
de la production agricole et de l'öconomie domestique de l'Office federal de

guerre pour l'alimentation, pour remplacer ses prescriptions N°720 A/46,
du 29 janvier 1944, p r e s c r i t:

1° Les prix maximums oi-dessous sont fixös pour les semences four-
ragöres:

Garanlio Abgabepreis an Wiederverkäufer Abgabepreis an Verbraucher
(Reinheit/ bei Bezügen: bei Bezügen:

Keimfähigkeit) Livraisons aux revendeure Livraisons aux eonsommateurs

Garantie in ganzen ab 10 kg unter 10 kg ab 10 kg unter 10 kg
(pureld/puissance Originalsäcken en quantitds en quantitds en quantitds en quantitds

germinative) en sacs originaux de 10 kg. infdrieures de 10 kg. infdrieures
entiers et pius ä 10 kg. et pius A 10 kg.

FT. per kg/Fr. par kg. Fr. per kg/Fr. par kg. Fr. per kg/Fr. par kg. Fr. per kg/Fr. par kg. Fr. per kg/Fr. par kg.
Mattcnkiee, Berner — Träfie perpdtuei bernols — -

Trifngiio perpeluo herncse 95/85 8.— 8.10 8.20 8.50 8.60
Rotklee — Trftfle violet — Trlfogilo vlcfletto 90/80 6.— 6.10 6.20 6.50 6.60
Weissklee — Trdfle blanc — Trifogilo bianco 95/70 5.80 5.90 6.— 6.30 6.40
Bastardklee — Tr&fie hybride — Trifogilo ibrido 90/80 6.50 6.60 6.70 7.— 7.10
Bastardkiee — Trfefie hybride — Trifogilo ibrido 80/70 5.80 5.90 6.— 6.30 6.40
Schotenklee — Lotier comlculd — Loto cornicoiato 95/60 7.— 7.10 7.20 7.50 7.60
Inkarnatklee — Trdfie incarnat — Trifogilo incarnato 95/70 2.— 2.10 2.20 2.50 2.60
Geibkiee — Trdfie jaune (Lupubine) — Trifogilo

giaiio 95/80 Z20 2.30 2.40 2.70 2.80
Alexandrinerkiee — Trdfie aiexandrin — Trifogilo

aiessandrino 95/85 2.50 2.60 2.70 3.— 3.10
Luzerne, provencer — Luzerne, provenfale —

Lucerna, provenzaie 95/80 4.85 4.95 5.05 5.35 5.45
Luzerne, ungarisch — Luzerne, hongroise — Lucerna

ungherese 95/80 4.40 4.50 4.60 4.90 5.—
Luzerne, italienisch — Luzerne, italienne — Lucerna,

itaiiana 95/80 4.20 4.30 4.40 4.70 4.80
Esparsette — Esparcette (Sainfoin) — Trifogilo

esparcette 90/70 1.50 1.60 1.70 1.90 2.—
Knaulgras — Dactyie — Dente di cane 90/90 2.90 3.— 3.10 3.30 3.40
Tlmote — Fidole — Fieo pratense 95/85 1.90 2.— 2.10 2.30 2.40
Fenasse — Fenasse — Detriti dei fieniii (Fenasse) 2.— 2.10 2.20 2.40 2.50
Raygras, englisch — Raygras d'Angleterre —

Raygras ingiese 95/90 2.70 2.80 2.90 3.10 3.20
Raygras, italienisch — Raygras d'Italie — Raygras •

d'Italia 95/90 2.— 2.10 2.20 2.40 2.50
Raygras, amerikanisch — Raygras d'Amdrique —

Raygras d'America 95/85 1.90 2.— 2.10 2.30 2.40
Wiesenschwingei — Fdtuque des prds — Estuca

pratense 95/85 3.50 3.60 3.70 3.90 4.—
Rotschwingei — Fdtuque rouge — Estuca rossa 90/80 6.80 6.90 7.— 7.30 7.40
Fromental — Fromentai — Fromentai 85/80 5.50 5.60 5.70 6.— 6.10
Goldhafer — Avoine jaunätre — Avena bionda 70/80 13.50 13.80 14.— 14.50 15.—
Wiesenfuchsschwanz — Vulpin des pris — Voipino

pratense 65/65 4.50 4.70 4.90 5.30 5.40
Fioringras — Agrostide tra?ante — Agrostide

s tri seiante 90/80 2.80 2.90 3.— 3.20 3.30
Straussgras — Agrostide dievde —' Agrostide canina 98/80 7.50 7.60 7.70 8.— 8.10
Gemeine Rispe — Paturin commun — Poa cemune 80/85 6.50 6.60 6.70 7.— 7.10
Fruchtbare Rispe — Paturin fertile — Poa fertile 90/85 7.20 7.30 7.40 7.70 7.80
Hainrispe — Paturin syivestre — Poa del boschi 90/85 8.— 8.10 8.20 8.50 8.60
Kammgras — Breteiie — Ventoiana 90/80 4.60 4.70 4.80 5.— 5.10
Besenriedgras — Molinie bieuätre — Cramigna a

iiscia 90/60 6.50 6.60 6.70 6.90 7.—
Buchweizen — Bid noir (sarrasin) — Grano saraceno 95/80 1.— 1.10 1.20 1.30 1.40
Sommerwicken — Vesces de printemps — Veccla

comune — —.95 —.97 — 1.07 1.10
Winterwicken (Zetteiwicken) — Vesces veiues •

(d'hiver) — Veccia veiuta (invemo) — 1.55 1.65 1.75 1.85 1.95
Hanf — Chanvre — Canapa — 8.— 3.05 3.10 3.40 3.50
Flachs — Lin — Lino — 3.— 3.05 3.10 3.40 3.50
Raps (Sommer- und Winter-) — Colza (d'dtd et

d'hiver) — Coiza (estate ed inverno) — 1.80 1.85 1.90 2.05 2.10
Rübsen (Sommer- und Winten) — Navettes (d'dtd

et d'hiver) — Ravizzone (estate ed inverno) — 2.— 2.05 2.10 2.25 2.30
Mohn — Pavot — Papavero — 3.— 3.10 3.20 3.50 3.60
Sonnenblumen — Graines de Tournesoi — Girasole • — 1.20 1.30 1.40 1.50 1.60
Geibsenf — Moutarde jaune — Senapa gialla — 2.— 2.05 2.10 2.30 2.40

2. Vorstehende Höchstpreise verstehen sioh bfn. inkl. Sack, exkL Wust,
netto, zahlbar Innert 30 Tagen.

3. Weitere Staffelungen der Verkaufspreise zu Ungunsten des Käufers
sind unzulässig.

4. Lieferungen an Wiederkäufer in Mengen von 100 kg und mehr haben,
mit Ausnahme der Sommerwicken, franko Station oder Domizil des Käufers
zu erfolgen. Für Lieferungen an Verbraucher gehen die Transportkosten ab
Versandstation zu Lasten des Verbrauchers. Die effektiven Transportkosten
sind auf der Rechnung besonders aufzuführen (für «Hauszustellung» oder
«Fracht bis Empfangsstation»).

5. Für Mischungen dürfen für Mischerlohn und Gewichtseinbusse höchstens

Fr. 10.— per 100 kg einkalkuliert werden.
6. Für vorstehend nicht genannte Feldsämereien sind die Verkaufspreise

der Eidgenössischen Preiskontrollstelle zur Genehmigung zu
unterbreiten.

7. Verbot übersetzter Gewinne. Die von der Eidgenössischen
Preiskontrollstelle festgesetzten Preise.sind Höchstpreise. In keineih Fall darf für
eine Leistung eine Gegenleistung gefordert oder angenommen werden, die,
unter Berücksichtigung der brancheüblichen Selbstkosten, einen mit der
allgemeinen Wirtschaftslage unvereinbaren Gewinn verschaffen würde.
Insbesondere-dürfen diese Preise nur solange und soweit angewendet werden,
als die ihrer Festsetzung zu Grunde gelegten Kosten entstehen. Treten
nachträglich Kostensenkungen ein, so hat ohne besondere Aufforderung eine
entsprechende Preissenkung zu erfolgen.

8. Straf- und Uebergangsbestimmungen. Widerhandlungen gegen diese
Verfügung und gegen die gestützt darauf erlassenen Höchstpreisvorschriften
werden nach den Strafbestimmungen des Bundesratsbeschlusses vom 17.
Oktober 1944 über das kriegswirtschaftliche Strafrecht und die kriegswirtschaftliche

Strafrechtspflege bestraft Gemäss Verfügung Nr. 5 des
Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements, vom 14. November 1940, ist bei
vorsätzlich oder fahrlässig begangenen Widerhandlungen gegen die
Vorschriften über Warenpreise' nicht nur der Verkäufer, sondern auch der
Käufer strafbar. «

9. Diese Verfügung tritt am 4. Dezember 1946 in Kraft Gleichzeitig
treten die Bestimmungen der Verfügung Nr. 720A/46, vom 29. Januar 1946,
ausser Kraft. Die vor dem Inkrafttreten der vorliegenden Verfügung
eingetretenen Tatbestände werden auch fernerhin gemäss den bisherigen
Bestimmungen beurteilt • >

2° Les prix maximums ci-dessus s'entendent bruts pour nets, sacs com-
pris, sans IChA, nets, payables dans les 30 jours.

3° Tout autre öchelonnement des prix de vente au dösavantage de
l'acheteur est prohibö.

4« Les livraisons aux revendeure, en quantity de 100 kg. et pius —
k l'exception des vesces de printemps — doivent ötre faites franco gare ou
domicile de l'acheteur. Pour les livraisons aux consommateurs, les frais de
transport depuis la gare de döpart sont ä la charge des acheteurs. Les frais
de transport effectifs doivent ötre indiquös spöcialement sur les factures (pour
«livraison k domicile» ou «frais de transport jusqu'ä la gare du destina-
taire»).

5° En ce qui concerne les mölanges, un taux maximum de 10 fr. par
100 kg. peut ötre pris en considöration dans le calcul des prix de vente.

6° Les prix de vente de semences fourragöres non mentionnöes ci-dessus
doivent ötre soumis ä l'approbation de l'Office födöral du contröle des prix.

1" Interdiction de bönöfices excessifs. Les prix ci-dessus sont des
maximums. Pour aueune prestation il ne peut etre exigö ou aeeeptö une
contreprestation qui procurerait, compte tenu du prix de revieut usucl dans
la branche, un bönöfice incompatible avec la situation öconomique gönörale.
En particulier, les prix maximums autorisös ne peuvent ötre pratiquös que
si les frais ayant servi de base k leur fixation existent röellement et sub-
sistent. Si ces frais viennent k baisser, une röduetion de prix correspondante
devra* Ötre opöröe spontanöment.

8° Dispositions (riSnales et transitoires. Quiconque contrevieut aux
prösentes prescriptions est passible des sanctions prövues ä l'arröte du Conseil
födöral, du 17 octobre 1944, concernant le droit pönal et la proeödure pönale
en matiöre d'öconomie de guerre. En vertu de l'ordonnance N° ö du Döpar-
tement födöral de l'öconomie publique, du 14 novembre 1940, concernant le
coüt de la vie et les mesures destinöes ä protöger le marchö, non seulement
les vendeure mais aussi les acheteurs qui contreviennent aux prösentes
prescriptions sont punissables.

9° Les prösentes prescriptions entrent en vigueur le 4 döcembre 1946.
Simultanöment. les prescriptions N° 720 A/46, du 29 janvier 1946, sont rap-
portöes. Les faits intervenus avant la publication des prösentes prescriptions
8eront jugös d'aprös les dispositions pröeödemment en vigueur.

I
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Prescrizione M° 720 B/46 dell'Ufficio federate dl controlio del prezzl

concernente i prezzi mass! ml delle semenze da foraggio

(Del 4 dieembre 1946)

s»

L'Ufficio federale di controlio dei prezzi, vista l'ordinanza 1 del Diparti-
mcnto federale deireeonoinia pubblica, del 2 settembre 1939, concernente il
coßto della vita e i provvedimeuti per protcggere rapprowigionamento
reguläre del mercato, d'intesa con la Sezione della produzione agricola e
deirecononiia doniestica dell'Ufficio di guerra per i viveri, in eostituzione
della sua prescrizione N°720A/46, del 29 gennaio 1946, prescrive:

1. I prezzi massimi delle semenze da foraggio sono fissati come segue:' Vedasi l'elenco dei prezzi nel testo tedesco/francese.

2. I prezzi massimi summeuzionati ß'intendono lordo per netto, sacco
compreso, esclusa 1'ICA, netti, per pagamento entro 30 giorni.

3. Non sono ammesse ultcriori graduazioni dei prezzi di vendita a scapito
dell'acqui rente.

4. Le forniture a rivenditori per quantitativ! di 100 kg. e piü devono,
all'eceezione della veccia comune, essere eseguite franco stazione o domi-
cilio del conipratore. Per quanto concerne le forniture a' consumatori, le
spese di trasporto dalla stazione dello speditore vanno a carico del con-
suniatore. Le spese di trasporto effettive devono essere indicate separata-
mente nelle fatture (per «consegne a domicilio» oppure «spesa di trasporto
fino alla stazione destino»),

5. Per le miscele poträ essere computato un compenso per La mescolatura
ed il calo peso di 10 fr. al massimo per 100 kg.

6. I prezzi di vendita delle semenze non indicate nell'elenco qui sopra
dovranno essere sottoposti all'Ufficio federale di controlio dei prezzi per
approvazione.

7. Divieto di guadagni eccessivi. I prezzi fissati daH'Ufficio föderale di
controlio dei prezzi, sono dei prezzi massimi. £ assolutamente vietato di
esigere o accettare per una prestazione una controprestazione che, tenuto
conto del prezzo di conto usuale nel ramo procurerebbe un profitto incom-
patibile con la situazione economiea generale. In modo particolarc, i prezzi
Bunirnenzionati possono essere applipat-i solo se e fintanto esistono effcttiva-
mente le spese prese come base per la loro fissazione. Nel easo in cui queste
spese dovessero diminuire. i prezzi devono essere ridotti scnz'altro in modo
eorrispondente.

8. Disposizioni penali e transitorie. Chiunqne contravviene a questa
prescrizione incorre nelle sanzioni previste dal decreto del Consiglio federale
del 17 ottobre 1944 concernente il diritto e la procedura penale in materia
di economia di sruerra. In virtü dell'ordinanza N° 5 del Dipartimento federale
dell'economia pubblica. del 14 novembre 1940, le sanzioni penali previste per
infrazioni alle prescrizioni concernenti i prezzi delle merci, commesse inten-
zionalmente o per negligenza, saranno applicate non soltanto al venditore,
bensi anche al compratore.

9. La presente prescrizione entra in vigore il 4 dieembre 1946. In pari
tempo vengono abrogate le disposizioni della prescrizione N° 720 A/46, del
29 gennaio 1946. T fatti avvenut.i prima della promulgazione della presente
prescrizione continueranno ad essere giudicati in base alle disposizioni vigenti
flnora.

Verfignng Nr. 584 A'46 der Eidgenössischen Preiskontrollstelle
Aber Höchstpreise für Brennspirltns
* (Vom 4. Dezember 1946)

Die Eidgenössische Preiskontrollstelle, gestützt auf Verfügung 1 des
Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartemcnts, vom 2. September 1939,
betreffend die Kosten der Lebenshaltung und den Schutz der regulären
Marktversorgung, im Einvernehmen mit der Eidgenössischen
Alkoholverwaltung, in Ersetzung ihrer Verfügung Nr. 584 A/43, vom 25. Mai 1943,
verfügt folgende Preissenkung:

1. Für Brennspiritus werden folgende höchstzulässige Engros- und
Detail-Verkaufspreise festgesetzt:

per 100 kg
a) HSehstznlässlge Engrospreise Netto-Gewlcht per Iii

bei fassweiser Abgabe (100 kg und mehr) Fr. 190.— Fr. 156.—
bei kannenweiser Abgabe (25 kg bis 99 kg) Fr. 195.— Fr. 160.—
1 bis 24 kg Fr. 197.— Fr. 162.—

Diese Preise verstehen sich ab Abgangsstation.
FQr die Rücknahme der Gebinde gelten die bisherigen Bedingungen.

b) IldebstznlSseiger Detallverkanfsprels:
per Liter (ohne Glas) Fr. 2.10 mit mindestens 5% Rabatt, inklusive Wust.;
per Liter (ohne Glas) Fr. 2.— netto, Inklusive Wust.

2. Verbot übersetzter Gewinne. Die von der Eidgenössischen Preis-
kontrpllstelle festgesetzten Preise sind Höchstpreise. In keinem Fall darf
für eine Leistung eine Gegenleistung gefordert oder angenommen werden,'-
die, unter Berücksichtigung der brancheüblichen Selbstkosten, einen mit der
aligemeinen Wirtschaftslage unvereinbaren Gewinn verschaffen würde.
Insbesondere dürfen diese Preise nut solange und soweit angewendet werden,
als die ihrer Festsetzung zu Grunde gelegten Kosten entstehen. Treten
nachträglich Kostensenkungen ein, so hat ohne besondere Aufforderung
eine entsprechende Preissenkung zu erfolgen.

3. Strafbestimmungen. Widerhandlungen gegen diese Verfügung
werden nach den Strafbestimmungen des Bundesratsbeschlusses vom
17. Oktober 19f4 über das kriegswirtschaftliche Strafrecht und die
kriegswirtschaftliche Strafrechtspflege bestraft.

Gemäss Verfügung Nr. 5 des Eidgenössischen Volkswirtschafts-
departements, vom .14. November 1940, ist bei vorsätzlich oder fahrlässig
begangenen Widerhandlungen gegen die Vorschriften • über Warenpreise
nicht nur der Verkäufer sondern auch der Käufer strafbar.

4. Inkrafttreten. Diese Verfügung tritt am 4. Dezember 1946 in
Kraft. Gleichzeitig wird die Verfügung Nr. 584 A/43, vom 25. Mai 1943,
aufgehoben.

Die vor dem Inkrafttreten der vorliegenden Verfügung eingetretenen
Tatbestände werden auch fernerhin gemäss den bisherigen Bestimmungen
beurteilt.

Prescriptions N° 5841/46 de 1'OfHce föderal du contröle des prix
concernant les prix maximums de raicool & brfller

(Du 4 dieembre 1946)

L'Office federal du contröle des prix, vu l'ordonnance 1 du Departement
fddöral de l'economie publique, du 2 septembre 1939, concernant le coüt
de la vie et les mesures destinöes ä protöger le marchö, d'entente avec la
Rögie föderale des alcools, pour rempiacer ses prescriptions N° 584 A/43,
du 25 mai 1943, prescrit la balsse de prix suivante:

1° Les prix maximums ci-dcssous sont fixös pour la vente en gros et
au detail de l'alcool ä brüler:

a) Prix maximums de gros par 100 kg. polds nel par hl.
pour la vente en füts (100 kg. et plus) Fr. 190.— Fr. 156.
pour la vcute en estagnons (25 ä 99 kg.) Fr. 195.— Fr. 160.
1 ä 24 kg. Fr. 197.— Fr. 102.—

Ces prix s'entendent ddpart gare du vendeur.
Les rielpients dolvent ftre reprls aux conditions pratiquGes jusqu'icl.

b) prix maximums do vente au ditall:
par litre (sans verre) Fr. 2.10 avee nn escompte d'au molns 5%, IChA comprlsj
par litre (sans verre) Fr. 2.— not, IChA eomprls.

2° Bönöflce iiiieite. Les prix ci-dessus sont des maximums. Pour
aueune prestation il ne peut ötre exigö ou aeeeptö une contreprestation
qui procurerait, compte tenu du prix de revient usuel dans la branche,
un bönöfice incompatible avec la situation öconomique gönörale. En
particulier, les prix maximums autorisös'ne peuvent ötre pratiquös que si
les frais ayant servi de base ä leur fixation existent röellement et subsistent.
Si ces frais viennent ä baisser, une reduction de prix correspondante devra
ötre opöröe spontanöment.

3° Dispositions pönales. Quiconque contrevient aux prösentes prescriptions
est passible des sanctions prövues ä 1'arrötö du Conseil föderal du

17 octobre 1944 concernant le droit pönal et la procedure penale en matiöre
d'öconomie de guerre.

Aux termes de l'ordonnance N° 5 du Departement föderal de l'öcono-
mie publique,-du 14 novembre 1940, les sanctions pönales prevues s'appli-
quent non seulement au vendeur, mais aussi ä l'acheteur lorsque des
infractions aux prescriptions en matiöre de priöc sont commises ä dessein
ou par negligence.

4Ö Entröe en viguear. Les prösentes prescriptions entrent en vigueur
le 4 decembre 1946. Simultanömcnt, les prescriptions N° 584 A/43, du
25 mai 1943, sont rapportöes. Les faits intervenus avant la promulgation
des presentes prescriptions seront jugös d'aprös les dispositions precedem-
ment cn vigueur.

Prescrizione N° 584 A/46 dell'Ufficio federate dl controlio del prezzi
concernente 1 prezzi massimi dello splrlto da arJere

(Del 4 dieembre 1946)

L'Ufficio federale di controlio dei prezzi, vista l'ordinanza 1 del Dipartimento

federale dell'economia pubblica, del 2 settembre 1939, concernente
il costo della vita e i prowedimenti per proteggere l'approvvigionamento
regolare del mercato, d'intesa con la Regia federale degli alcool, in sosti-
tuzione della sua prescrizione N° 584 A/43, del 25 maggio 1943, prescrive
la seguente riduzione di prezzo:

'1.1 prezzi massimi per vendite all'ingrosso ed al minuto dello spirito
da ardere sono fissati come segue:

a) prezzi massimi per vendite all'ingrosso per 100 kg. peso netto per ettolltro
dl quantitative

in fusti (100 kg. e plü) Fr. 190.— Fr. 156.—
In latte (25 a 99 kg.) ' " Fr. 195.— Fr. 160.—
I a 24 kg. Fr. 197.— Fr. 162.—

Questi prezzi s'intendono franco stazione partenza.
"

I recipient! vanno ripresl alle eondlzlonl applicate flnora.

b) prezzo massimo per vendite al minntoi
II lltro (senza vetro) Fr. 2.10 oon ribasso mlnlmo del 5%, eompresa l'lmposta snlla

' elfra d'affarl;
II lltro (senza vetro) Fr. 2. - netto, eompresa l'lmposta sulla elfra d'affarl.

2. Divieto di guadagni eccessivi. I prezzi fissati dall'Ufficio federale di
controlio dei prezzi, sono prezzi massimi. £ assolutamente vietato di esigere
o accettare' per una prestazione una controprestazione che, tenuto conto
del prezzo di costo usuale nel ramo, procurerebbe un profitto incompatibile
con la situazione economiea generale. In modo particolare, i prezzi sum-
menzionati possono essere applicati solo se e fintanto esistono effettiva-
mente le spese prese come base per la loro fissazione. Nel caso in cui queste
spese dovessero diminuire, i prezzi devono essere ridotti senz'altro in modo
eorrispondente.

3. Disposizioni penall. Chiunque contravviene alla presente prescrizione

sarä punito conformcmente alle sanzioni previste dal decreto del
Consiglio federale del 17 ottobre 1944 concernente il diritto e la procedura
penale in materia di economia di guerra.

In virtü dell'ordinanza N°5 del Dipartimento federale dell'economia
pubblica, del 14 novembre 1940, le sanzioni penali previste per infrazioni
alle prescrizioni concernenti i prezzi delle merci, commesse intenzional-
mente o per negligenza, saranno applicate non soltanto al venditore, bensl
anche al compratore.

4. Entrata in vigore. La presente prescrizione entra in vigore il 4
dieembre 1946. £ abrogata in pari tempo la prescrizione N° 584 A/43, del
25 maggio 1943.

I fatti awenuti prima della promulgazione della presente prescrizione
continueranno ad essere giudicati in base alle disposizioni vigenti finora.

Redaktion:
Handelsabteilung des Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements in Bern

Rödactioni
Division du commerce du Departement föderal de l'öconomie publique ä Berne
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Fischer & Rechsteiner, Aktiengesellschaft
MAILAND Via Valtelllna 6 ChiaSSO COMO Via Stelvio 6

Telefon: 690-692 Telefon: 4 22 61, 4 22 62 Telefon: 2072

690—Telegramme: Rechsfeiner 3091

INTERNATIONALE TRANSPORTE VON UND NACH ITALIEN UND ÜBER ITALIENISCHE HÄFEN

leistungsfähig! rasch, zuverlässig

Ostschweizerische Treuhandgesellschaff AG., Zürich
Theaterstrasse 1 Telephon 3/8268

Leitung i

Dr. Peter Nabholz
ehem. Leiter der Zweigstelle Zürich der Eldg. Knegegewinnsteuer-Verwaltung

Kriegsgewinnsfeuer
Eldg. und kant. Steuern
Beratung und Vertretung
Verelcherungs tragen

Buchhaltungen, Abschlüsse
Revisionen, Kontroilmandate
Gründungen, Umwandlungen

Leistungsfähige Mosterei sucht

Depositäre
ah allen Konsum plätzea (nkl.l »stsrbweizt für Süss-
und UarmosL I»Herten unter Chiffre HA 108''S Lz
an Schweizer-Annoncen AG.. Luzern. Lz 172
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liiHiTiercu auch Sie imHHAb.

MOBELDARLEHEN
zu
Anfragen (vor dem
'Ankauf) mit RBekporto as

BOMESA A.G.
BASEL, Elisabelhanalr.29

Verlangen Sie beim
Schweizerischen
Handelsamtsblatt Proiie-

nummern der Monatsschrift

„Die Volkswirtschaft"

(Wirtschaftliche und
sozialstatistische
Mitteilungen,

Konjunkturberichte Qher ln-
nnd Ausland u.a.m.)

Grössere Posten Z 799

Sonneublumen-Oel
Jianf'Oet
Oitiaca-Oel
Zmk-Oocytl

prompt ab Lager lieferbar.

Anfragen
unter Chiffre B 25151 Z an

Puhlleltos Zürich.

Montreux Eden
ISO a On «.ma.« £, Ekw.arV

* ZÜRICH * SCHWEIZERISCHER BANKVEREIN * BASEL *

Dollar*
Erträgnisse, die im Jahre 1945 gutgeschrieben wurden und von Kapitalanlagen

herrühren, die Eigentum von in der Schweiz oder im Fürstentum

Liechtenstein niedergelassenen natürlichen Personen mit
schweizerischer oder liechtensteinischer Nationalität sind und im gegebenen
Zeitpunkt zertifiziert werden, können nunmehr zum offiziellen Kurs in

werden.
Franken umgerechnet

Diese Möglichkeit besteht auch für in der Schweiz und in
Liechtenstein domizilierte juristische Personen, soweit sie die
Voraussetzungen für die Zertifizierung erfüllen. Wir erteilen diesbezüglich
gerne weitere Auskunft.

Falls die entsprechenden Ertragnisse bei uns liegen, veranlassen
wir das Nötige. Diejenigen Personen, die Dollarwerte auf ihren
persönlichen Namen in den USA. deponiert haben, laden wir ein, sich mit
uns ins Benehmen zu setzen. Unsere speziell geschulten Beamten stehen
allen Interessenten sowohl hinsichtlich des Transfers der Erträgnisse
als auch für die später zu erfolgende Zertifizierung der Vermögenswerte

bereitwillig zur Verfügung.

Schweizerischer

BANKVEREIN
Basel, Zürich, St Gallen, Genf, Lausanne, La Chaux-de-Fonds,

Neuchätel, Schaffhausen, London, New York

Blei, Chi«»so, Herlsaii, Le LoOle, Nyoa, Zoflngen, Algle, Blsebo&zeU, Morges,
Rorschach

1874
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* LONDON * SWISS BANK CORPORATION * NEW YORK *

Oeffentliches Inventar - Rechnungsruf
(Art. 582 ff. ZGB. u. Inventardekret vom 24. Januar 1945)

Erblasser:
Tschudin Friedrich

des Gustav seL, von Uonfol, geboren 1878, Inhaber eines
Möbel- und Tapezierergeschäftes in Bern, Gercchtigkeits-
gasse 56, wohnhaft gewesen In Muri bei Bern, Waldriedstrasse

61, verstorben am 4. November 1946.

Elniiabefrlst bis und mit 31. Dezember 1918:

a) für Forderungen und Bürgschaftsansprachen beim
Beglernnnsstatthalteramt II von Bern:

b) für Guthaben des Erblassers bei Notar Rolf Raaflaub,
Spitalgasse 18, Bern.

Die Eingaben sind schriftlich und gestempelt
einzureichen. Für nicht angemeldete Forderungen haften die
Erhen weder persönlich noch mit der Erbschaft (Art. 590
ZGB.).

Das Möbel- und Tapezierergeschäft an der Gerechtigkeitsgasse

56 In Bern wird mit Genehmigung des
Regierungsstatthalters unter der Aufsicht des Massaverwalters
durch die Witwe Frau Martha Tschudln-Odermann
weitergeführt.

Massnterwaltcr: Herr Dr. Eduard Gyqax, Beamter der
kantonalen Steuerverwaltung, Tavelweg 1, Muri bei Bern.

Bern, den 26. November 1946. 618

Der Beauftragte:
Rolf Raaflaub, Notar.

Rirection - Repräsentation
Monsieur de toute moralite, änerglque, bon
organisateur, avec connaissances technico-
commerclales. cherche situation comma
gerant-directeur d'entreprise commerclale,
garage ou autres, experience de plus de
20 ans achat et vente de tous articles in-
dustrlels. Accepterait äventuellement une re
presentation en Suisse romande de produits
interessant*, pourrait fournir caution.
Adresser offres sons Chiffre C 82809 X l'uhll-
ellas Geneve. X 297

Zu übergeben infolge höherer Gewalt

Nährmitto lfabrik
mit schönem Kontingent, in grosser Stadt der
welschen Schweiz. L 447
Für Auskünfte wende man sich unter Chiffre
P X 21534 L an Publleltus Lausanne.

Kupfer-Sulphot
In grossen Kristallen, kleinen Kristallen
oder gran. Kurzfristig lieferbar.

PAUL WORMSER, Zellikou - Zürich
Telephon (051) 24 93 72 Z 795

Oeffentliches Inventar mit Rechnungsruf
über Herrn

Leo Schifferle-Hug

geboren 1884, alt Hotelier, von DCttlagea (Aargau),
wohnhaft gewesen In Luzern, Brambcrghöhe 10, früher
Kurhaus Wcngibad (Zürich) und Eigentümer der Liegenschaft

Llmmatquai 48, Zürich, gestorben am 28.
November 1946.

Eingabefrist für Gläubiger und Schuldner (mit Ein-
schluss anfälliger Bürgschaftsgläubiger) bis IX Januar
1917, bei Gefahr des Ausschlusses der Gläubiger gemäss
Art. 590 ZGB. Lz 178

Luzern, den 5. Dezember 1446.

Tellnngsaml der Stadt Luzern.

Ernst&Ca Blechdosenfäbrilc KGsnachtizcti)

V JGennas*
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HALAG
Hanf- und Leinen-Verkaufsgesellschäft AG.

Generalvertretung der Firma:'

Unlficio e Canaplflclo Nazionale S.A.
Mllano

BASEL
St-Jakob-Strasse 62. Tel. 2 2715, 2 2714 Telegramme: Halag, Basel

La S.A. Dämänagements et Voyages

Natural, Le Coultre, ä Geneve
informe ie public que

Monsieur Charles-Emile Le Coultre,
pettt-fiis de feu Monsieur E. E. Le Couitre, a 6t6 patent*
pour Sexploitation d'une Agence d'ämlgration.
Par consequent, la S.A. Dämänagements et Voyages
Natural, Le Coultre, 24, Grand-Quai, * Genäve, dont
Monsieur Charles-E.Le Coultre estundesadminlstrateurs,
est röguliörement autoriaäe * Uralter les operations
d'Agence de passages et d'ämlgration.

Genäve, le 14 octobre 1946. X 266

Actienbrauerei Basel

* Einladung

zur 63. ordenfliehen Generalversammlung
Dienstag, den 17. Dezember 1946, 10 Uhr 30 präzis, In der Aetlen-

branerel Basel, Basel, Dornaeheratrasse 200

TRAKTANDEN:
1. Jahresrechnung, Jahresbericht und Bericht der Kontrollstelle.
2. Decharge an den Verwaltungsrat.
3. Beschlussfassung tther die Verwendnng des Jahresergeh-

nisses.
4. Wahl der Kontrollstelle.

Eintrittskarten sind gegen genügenden Ausweis üher den Aktienbesitz

zu beziehen im Bureau der Gesellschaft, hei den Herren
Ehlnger & Co. und heim Schweizerischen Bankverein vom 8. his
17. Dezemher 1946. Vom 8. Dezemher 1946 an liegen Rechnungs-
absehlnss und Revislonsherlcht Im Bureau der Gesellschaft zur
Einsicht der Aktionäre auf. Q 474

Basel, den 7. Dezember 1946.
DER VERWALTUNGSRAT.

Paket-Aktion für die französische Zone Deutschlands
unter dem Patronat der schweizerisch-deutschen Kulturvereinigung
(Präsident Dr. Ernst von Schenck)

Paket I, Preis Fr. 26.50

kg la Speisetett, '/. kg" Kaffee, 2 kg Milchnährmehl, 1 kg Zucker
oder 1 kg Weissmehl, 2 Büchsen ülsardinen, 200 StOck Zigaretten.

Paket II, Preis Fr. 16.50

3 kg (netto) la Speisefett

Die Zustellung erfolgt Innerhalb 14 Tagen
Obwohl die Preise niedrigst kalkuliert sind, stellt die Versand-Firma
der Kulturvereinigung aul ie 10 bestellte Pakete 1 Gratispaket zur
Verwendung gemäss ihren .Zielen zur Verfügung. Jedes individuelle
Hilfspaket trägt Infolgedessen zur Linderung der allgemeinen Not bei.

Prospekte und Bestellungen durch: Q480

Maproman AG., Basel
Wettsteinallee 29 Telephon 2 57 66 Postcheckkonto V 4686

177-13

S3Z
Aktiengesellschaft ZÜRICH

Emil 5diBlleröe
T

Telephon 326860

Baumaierlalien
Patentamtllch geschützte, schwedische Lamellehoden-Konstruktion, an den
schwedischen Staat und an Gross-Unternehmungen in Dänemark und
Norwegen schon verkauft, wird kapitalkräftigen Interessenten angehoten.
Die Herstellungsmethode 1st erhehllch hl 1 liger als die jetzigen, und die
Möglichkeiten, verschiedene Muster zusammenzustellen, sind ganz neu.
Entweder können komplette Fabrikanlagen, einschliesslich Maschinen,
für eine Jahreserzengung von 50 000 his 500 000 m», geliefert werden, oder
interessierte Holzwarenfabriken können gegen Lizenz das Alleinherstellungs-
recht für die Schweiz erhalten. Antwort unter .2811. an Gumaellus
Aononcebflro, Malmö (Schweden). L Ab 17

Haas'scfte Schriftgiesserei AG., Münebenstein

Einladung zur ordentlichen Generalversammlung der Aktionäre
auf Donnerstag, den 19. Dezember 1946, 11 JJbr, am Sitze

der Gesellschaft

TRAKTANDEN:
1. Protokoll.
2. Geschäftsbericht und Jahresrechnung 1945.
8. Bericht der Kontrollstelle.
4. Beschlussfassung über Jahresrechnung, Bilanz und

Decharge.
5. Wahl der Kontrollstelle.
6. Verschiedenes.

Bilanz, Gewinn- und Verlustrechnung, Geschäftsbericht
sowie der Bericht der Kontrollstelle liegen ab heute zur
Kenntnisnahme der Herren Aktionäre am Sitze der Gesellschaft

auf. Q 481

Münchensteiii, den 7. Dezember 1946.

Der Verwaltungsrat

Credit immobilier suisse-dgyplien
rue de Hollande 16, GEN EVE

Convocation
Messieurs les actionnaires sont convoquäs en assemble gänärale

ordinaire le:
lundl 23 däcembre 1946, ä 14 henres 15, „

ä la Chambre de commerce de Genäve, rue Petltot 8, Genäve, avee l'ordre
du jour suivant:

1° Rapport du conseil d'administration sur l'exercice 1945/46.
2° Rapport *du contröleur des comptes sur l'exercice 1945/46.
8° Approbation des comptes, decision concernant l'attributlon du bänä-

fice et dächarge au conseil d'administration.
4° Nomination d'administrateurs.
5° Nomination dhin contröleur et d'un suppläant pour l'exercice 1946/47.

Pour assister ä l'assembläe, Messieurs les actionnaires doivent däposer
leurs titres au siöge social cinq jours au moins avant l'assembläe.

Le -bilan, le compte de profits et pertes, les rapports du conseil
d'administration et du contröleur sont ä, la disposition de Messieurs les action»
naires au siäge social, dös le vendredi 18 däcembre 1946. X 294

Le conseil d'administration.

Schweizerische Treuhandgesellschaft

BASEL Zürich Genf Lausanne
St-Albaoanlage 1 Bahsbofstrasse 66 Rae da Mont-Bi&nc 8 Grand-Cb6ne 1

Annoncenregie und verantwortlich für den Inseratenteil: PuMlcltas Ad. - Rögle des annonees at responsable pour ees dandftresi PubUdtas SA. - Druckt Fritz Podion-Jent AG., Bern.


	

